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EN_ IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_ IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.

ES_ IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.

PT_ IMPORTANTE: LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA CONSULTA FUTURA.

DE_ WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.

RO_ IMPORTANT: CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU CONSULTARE VIITOARE.

US/CA/UK/FR/ES/PT/DE/IT/RO
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PART
LIST

A  4

B  8 C  4 D  4

①  1 ②  1

③  1 ④  1

⑤  1
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EN_ Unpack and remove the canopy fabric and the storage bag. Other parts are packed in the 
storage bag. Please take them out before assembly.
Note: Do not use a knife when unpacking to avoid damaging the product or parts.
FR_ Déballez et retirez la toile de la verrière ainsi que le sac de rangement. Les autres pièces sont 
rangées dans le sac de rangement. Veuillez les retirer avant le montage.
Remarque : n'utilisez pas de couteau lors du déballage afin d'éviter d'endommager le produit ou ses 
pièces.
ES_ Desempaque y saque la lona de la capota y la bolsa de almacenamiento. El resto de piezas se 
encuentran dentro de la bolsa de almacenamiento. Sáquelas antes de proceder al montaje.
Nota: No utilice un cuchillo al desembalar el producto para evitar dañar el producto o sus piezas.
PT_ Desembale e retire o tecido da capota e o saco de arrumação. As restantes peças estão 
embaladas no saco de arrumação. Por favor, retire-as antes da montagem.
Nota: Não utilize uma faca ao desembalar, para evitar danificar o produto ou as peças.
DE_ Packen Sie das Produkt aus und nehmen Sie das Verdeck sowie die Aufbewahrungstasche 
heraus. Die übrigen Teile befinden sich in der Aufbewahrungstasche. Bitte nehmen Sie diese vor 
dem Zusammenbau heraus.
Hinweis: Verwenden Sie beim Auspacken kein Messer, um Beschädigungen am Produkt oder an 
den Teilen zu vermeiden.
IT_ Disimballare e rimuovere il tessuto del tettuccio e la borsa di stoccaggio. Le altre parti sono 
contenute nella borsa di stoccaggio. Si prega di estrarle prima del montaggio.
Nota: non utilizzare coltelli durante il disimballaggio per evitare di danneggiare il prodotto o le sue 
parti.
RO_ Despachetați și scoateți materialul copertinei și sacul de depozitare. Celelalte piese sunt 
ambalate în sacul de depozitare. Vă rugăm să le scoateți înainte de asamblare.
Notă: Nu folosiți un cuțit la despachetare, pentru a evita deteriorarea produsului sau a pieselor.
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EN_ Set up the frame and open it halfway.
FR_ Installez le cadre et ouvrez-le à mi-course.
ES_ Monta el marco y ábrelo hasta la mitad.
PT_ Monte a estrutura e abra-a até meio.
DE_ Stellen Sie den Rahmen auf und öffnen Sie ihn zur Hälfte.
IT_ Posizionare il telaio e aprirlo a metà.
RO_ Montați cadrul și deschideți-l pe jumătate.

EN_ Place the canopy fabric on the frame and align its four corners with those of the frame.
FR_ Placez la toile de la verrière sur l'armature et alignez ses quatre coins avec ceux de l'armature.
ES_ Coloca la lona de la marquesina sobre el armazón y alinea sus cuatro esquinas con las del 
armazón.
PT_ Coloque o tecido da cobertura sobre a estrutura e alinhe os seus quatro cantos com os da 
estrutura.
DE_ Legen Sie den Stoff für das Vordach auf den Rahmen und richten Sie die vier Ecken des Stoffes 
an den Ecken des Rahmens aus.
IT_ Posizionare il tessuto del baldacchino sul telaio e allinearne i quattro angoli con quelli del telaio.
RO_ Așezați materialul pentru baldachin pe cadru și aliniați cele patru colțuri ale acestuia cu cele 
ale cadrului.
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EN_ Each leg has a spring button for height adjustment.
FR_ Chaque pied est équipé d'un bouton à ressort permettant de régler la hauteur.
ES_ Cada pata cuenta con un botón con resorte para ajustar la altura.
PT_ Cada perna tem um botão de mola para ajustar a altura.
DE_ Jedes Bein verfügt über einen Federknopf zur Höhenverstellung.
IT_ Ogni gamba è dotata di un pulsante a molla per la regolazione dell'altezza.
RO_ Fiecare picior este prevăzut cu un buton cu arc pentru reglarea înălțimii.
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EN_ Slide the carry bag over the closed frame and close the zipper on carry bag.
FR_ Enfilez le sac de transport sur le cadre fermé, puis fermez la fermeture éclair du sac.
ES_ Desliza la bolsa de transporte sobre el armazón cerrado y cierra la cremallera de la bolsa.
PT_ Deslize o saco de transporte sobre a estrutura fechada e feche o fecho do saco de transporte.
DE_ Schieben Sie die Tragetasche über den geschlossenen Rahmen und schließen Sie den 
Reißverschluss der Tragetasche.
IT_ Fai scivolare la borsa da trasporto sul telaio chiuso e chiudi la cerniera della borsa.
RO_ Puneți geanta de transport peste cadrul închis și închideți fermoarul de la geanta de transport.

EN_ Push the push button on each slider to unlock the frame.
FR_ Appuyez sur le bouton-poussoir situé sur chaque curseur pour déverrouiller le cadre.
ES_ Pulsa el botón de cada corredera para desbloquear el marco.
PT_ Pressione o botão em cada corrediça para desbloquear a moldura.
DE_ Drücken Sie den Druckknopf an jedem Schieber, um den Rahmen zu entriegeln.
IT_ Premere il pulsante presente su ciascun cursore per sbloccare il telaio.
RO_ Apăsați butonul de pe fiecare glisor pentru a debloca cadrul.

EN_ Push inward until the frame is fully closed.
FR_ Poussez vers l'intérieur jusqu'à ce que le cadre soit complètement fermé.
ES_ Empuja hacia dentro hasta que el marco quede completamente cerrado.
PT_=bãéìêêÉ=é~ê~=ÇÉåíêç=~íÝ=èìÉ=~=Éëíêìíìê~=ÑáèìÉ=íçí~äãÉåíÉ=ÑÉÅÜ~Ç~K
DE_ Drücken Sie nach innen, bis der Rahmen vollständig geschlossen ist.
IT_ Spingere verso l'interno fino a chiudere completamente il telaio.
RO_ Împingeți spre interior până când cadrul este complet închis.
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